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KONINKRIJK BELGIE 

 

ROYAUME DE BELGIQUE 
 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN 

DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU 

 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL SANTÉ 

PUBLIQUE, SÉCURITÉ DE LA CHAÎNE 

ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT 

 

Koninklijk besluit betreffende het beroep van 

praktijkassistent 

 

 

Arrêté royal relatif à la profession d’assistant de 

pratique 

 
 

Filip, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

 

Philippe, Roi des Belges, 

À tous, présents et à venir,  

Salut. 

 

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 

betreffende de uitoefening van de 

gezondheidsberoepen, artikel  23, § 1, eerste en 

derde lid, gewijzigd bij de wet van 11 augustus 

2017, artikel 70, artikel 71, gewijzigd bij de wet 

van 22 juni 2016 en artikel 72, § 2, eerste lid, 

gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016; 

 

Vu la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à 

l’exercice des professions des soins de santé, 

l’article 23, § 1er, alinéas 1er et 3, modifiés par la loi 

du 11 août 2017, l’article 70, l’article 71, modifié 

par la loi du 22 juin 2016 et l’article 72, § 2, alinéa 

1er, modifié par la loi du 22 juin 2016 ; 

 

  

Gelet op het gezamenlijk advies nr. … van de 

Federale Raad voor de Paramedische beroepen en 

de Technische Commissie voor de Paramedische 

beroepen van …; 

Vu l’avis conjoint n° … du Conseil fédéral des 

professions paramédicales et de la Commission 

technique des professions paramédicales du …; 

  

Gelet op de evenredigheidsbeoordeling, 

uitgevoerd op …, overeenkomstig de wet van 23 

maart 2021 betreffende een 

evenredigheidsbeoordeling voorafgaand aan de 

invoering of de wijziging van een 

beroepsreglementering in de gezondheidssector; 

Vu l’examen de proportionnalité, effectué le …, 

conformément à la loi du 23 mars 2021 relative à un 

examen de proportionnalité préalable à l’adoption 

ou la modification d’une réglementation de 

profession dans le secteur de la santé ; 

 

Gelet op het advies van de inspecteur van 

Financiën, gegeven op …; 

 

 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le …; 

 

Gelet op de akkoordbevinding van de 

Staatssecretaris voor Begroting, gegeven op …; 

 

Vu l'accord du Secrétaire d’État au Budget, donné 

le … ; 

 

Gelet op het advies nr. … van de Raad van State, 

gegeven op …, met toepassing van artikel 84, §1, 

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973; 

 

Vu l’avis n° … du Conseil d’État, donné le …, en 

application de l’article 84, §1er, alinéa 1er, 2°, des lois 

sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 

; 

 

  

Op de voordracht van de Minister van 

Volksgezondheid,  

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,  
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Hebben Wij besloten en besluiten Wij:  

 

Nous avons arrêté et arrêtons :  

 

Hoofdstuk 1. – Inleidende bepalingen. Chapitre 1er. – Dispositions préliminaires. 

  

Artikel 1.  De uitoefening van 

“praktijkassistentie” is een paramedisch beroep in 

de zin van artikel 69 van de gecoördineerde wet 

van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de 

gezondheidszorgberoepen. 

  Dit beroep wordt uitgeoefend onder de 

beroepstitel “praktijkassistent”. 

  Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan 

onder “praktijkassistent”: paramedicus, ter 

ondersteuning van de arts en andere 

zorgverstrekkers in de (al of niet 

multidisciplinaire) praktijk, door de uitvoering van 

gedefinieerde geprotocolleerde technisch-

ondersteunende medische taken, zoals nader 

bepaald in dit besluit, alsook door de 

ondersteuning van de kwaliteit en veiligheid van 

het zorgproces met betrekking tot de 

onthaalfunctie en de administratieve, logistieke en 

IT-taken.  

Article 1er.  L'exercice de l’« assistance de 

pratique » est une profession paramédicale au sens 

de l'article 69 de la loi coordonnée du 10 mai 2015 

relative à l'exercice des professions des soins de 

santé. 

  Cette profession est exercée sous le titre 

professionnel d’« assistant de pratique ». 

  Pour l'application du présent arrêté, il faut 

entendre par « assistant de pratique » : un praticien 

paramédical, qui soutient le médecin et  d’autres 

prestataires de soins au sein de la pratique 

(multidisciplinaire ou non), en exécutant des tâches 

médicales de support technique protocolées 

définies, telles que spécifiées dans le présent arrêté, 

ainsi qu'en soutenant la qualité et la sécurité du 

processus de soins en ce qui concerne la fonction 

d’accueil et les tâches administratives, logistiques 

et informatiques.  

  

  

Hoofdstuk 2. – Erkenningscriteria. Chapitre 2. – Critères d’agrément. 

  

Art. 2.  §1. Het beroep van praktijkassistent mag 

slechts worden uitgeoefend door personen die 

voldoen aan de voorwaarden in §2 en §3. 

Art. 2.  § 1er. La profession d’assistant de pratique 

ne peut être exercée que par des personnes qui 

remplissent les conditions figurant aux § 2 et § 3. 

§2. De persoon is houder van een diploma van 

praktijkassistent dat een opleiding bekroont, die 

overeenstemt met een opleiding in het kader van 

het hoger onderwijs, overeenstemmend met 

minstens 90 ECTS studiepunten. 

§ 2. La personne est détentrice d’un diplôme 

d’assistant de pratique sanctionnant une formation, 

répondant à une formation dans le cadre d’un 

enseignement supérieur, correspondant à au moins 

90 crédits ECTS. 

  Het leerprogramma omvat minstens:  

1) een theoretische en praktische opleiding      

inzake de competenties zoals vastgesteld in 

bijlage 1 bij dit besluit; 

2) het met vrucht doorlopen hebben van een 

stage van minstens 750 uren in een voor de 

opleiding van artsen erkende praktijk waar 

minstens 0,8 VTE praktijkassistent,  

basisverpleegkundige of verpleegkundige 

verantwoordelijk voor algemene zorg is 

  Le programme d'études comprend au moins :  

1) une formation théorique et pratique sur les 

compétences telles que fixées en annexe 1 au 

présent arrêté ; 

2) l'accomplissement avec fruit d'un stage d'au 

moins 750 heures dans une pratique agréée pour la 

formation de médecins dans laquelle travaille au 

moins 0,8 ETP assistant de pratique, assistent en 
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tewerkgesteld.   

 

soins infirmier ou infirmier responsable pour les 

soins généraux.  

§3. De persoon onderhoudt zijn beroepskennis en 

-vaardigheden en werkt deze bij via bijscholing, 

gedurende ten minste 7,5 uren per jaar, om een 

beroepsuitoefening op een optimaal 

kwaliteitsniveau te behouden. Deze bijscholing 

moet bestaan uit persoonlijke studie en deelname 

aan vormingsactiviteiten. 

§ 3. La personne entretient et met à jour ses 

connaissances et compétences professionnelles par 

une formation continue d’au moins 7,5 heures par 

an, afin de maintenir une pratique professionnelle 

d’un niveau de qualité optimal. Cette formation 

continue doit consister en des études personnelles 

et en la participation à des activités de formation. 

  

Hoofdstuk 3. – Toevertrouwde handelingen  Chapitre 3. - Actes confiés  

  

Art. 3.  De handelingen die, overeenkomstig 

artikel 23, § 1, eerste lid, van de voornoemde 

gecoördineerde wet van 10 mei 2015, aan een 

praktijkassistent kunnen worden toevertrouwd 

door een arts, worden vermeld in bijlage 2 bij dit 

besluit. 

  De in het vorige lid bedoelde handelingen 

worden uitgevoerd op basis van richtlijnen en/of 

protocollen binnen de praktijk.   

Art. 3.  Les actes qui, en application de l'article 23, 

§ 1er, alinéa 1er, de la loi coordonnée du 10 mai 2015 

précitée, peuvent être confiés à un assistant de 

pratique par un médecin, figurent en annexe 2 du 

présent arrêté. 

  Les actes visés à l’alinéa précédent sont exécutés 

sur la base de directives et/ou de protocoles au sein 

de la pratique.   

  

Hoofdstuk 4.  Overgangsbepalingen Chapitre 4.  Dispositions transitoires 

  

Art. 4.  In afwijking van artikel 2, § 2, kan tot vijf 

jaar na de bekendmaking van dit besluit de stage 

worden doorlopen in elke voor de opleiding van 

artsen erkende praktijk. 

 

Art. 4.  Par dérogation à l'article 2, § 2, jusqu'à cinq 

ans après la publication du présent arrêté, le stage 

peut être effectué dans toute pratique agréée pour la 

formation de médecins. 

 

Art. 5. De minister bevoegd voor 

Volksgezondheid is belast met de uitvoering van 

dit besluit.  

Art. 5.  Le ministre qui a la Santé publique dans ses 

attributions est chargé de l'exécution du présent 

arrêté.   

  

,  

 

 

 

 

 

 

 

 

Van Koningswege: 

 

De Minister van Volksgezondheid, 

,  

 

 

 

 

 

 

 

 

Par le Roi : 

 

Le Ministre de la Santé publique, 
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                                                                Frank Vandenbroucke 
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Bijlagen bij het koninklijk besluit betreffende 

het beroep van praktijkassistent 

 

 

Annexes à l’arrêté royal relatif à la 

profession d’assistant de pratique 

 

 

Bijlage 1 – Competenties te behalen via de 

opleiding 

Annexe 1 – Compétences à acquérir grâce 

à la formation  

  

De te behalen competenties in deze bijlage zijn 

steeds te situeren in het kader van richtlijnen en/of 

protocollen binnen de praktijk en laten geen eigen 

klinische interpretatie van de praktijkassistent toe.   

Les compétences à acquérir dans cette annexe 

sont toujours à situer dans le cadre de 

directives et/ou de protocoles au sein de la 

pratique et n’autorisent aucune interprétation 

clinique de la part de l’assistant de pratique.     

 

I. COMPETENTIE 1: Het geprotocolleerd 

ondersteunen van een beperkte set medisch-

technische interventies van andere 

zorgprofessionals in de praktijk, met uitsluiting 

van de eigen klinische interpretatie van de 

resultaten.  

 

1. Meting van de parameters behorende tot 

de verschillende biologische functies 

(lichaamstemperatuur, bloeddruk, pols en 

ademhaling, zuurstofconcentratie) 

2. antropometrisch onderzoek: meting van 

lengte, gewicht en buikomtrek  van de patiënt. 

 

3. Capillaire bloedafname 

 

4. Veneuze bloedafname en staalafname bij 

de patiënt, in opdracht, onder toezicht en in 

nabije aanwezigheid van de arts. 

5. Afname van een elektrocardiogram 

(ECG). 

 

6. Spirometrie  

 

7. Ondersteuning van de gekwalificeerde 

zorgverstrekker bij wondverzorging en 

aanleggen van verbanden. 

8. Analyse van de urinestalen van patiënten 

met de daartoe bestemde strip. 

9. Uitvoeren van een sneltest 

(zwangerschap, Covid-19). 

10. Bepaling van het glycemiegehalte met 

gebruik van de glucometer en ondersteunt 

desgevallend Point-of-Care testing. 

 

 

I. COMPÉTENCE 1 : Soutien protocolé d’un 

ensemble limité d’interventions médico-

techniques d’autres prestataires de soins au 

sein de la pratique, à l’exclusion de 

l’interprétation clinique des résultats par lui-

même. 

 

1. Mesure des paramètres concernant les 

différentes fonctions biologiques (température 

corporelle, pression artérielle, pouls et 

respiration, saturation en oxygène) 

2. Examen anthropométrique : mesure de la 

taille, du poids et du tour de taille du patient 

 

3. Prélèvement sanguin capillaire 

 

4. Prélèvement sanguin veineux et 

prélèvement d’échantillons auprès du patient 

à la demande, sous le contrôle et en présence 

immédiate du médecin 

5. Enregistrement d’un électrocardiogramme 

(ECG) 

 6. Spirométrie  

 

7. Soutien du prestataire de soins qualifié 

lors de soins de plaies et de pansements 

8. Analyse des échantillons d’urine de 

patients à l’aide des tigettes prévues à cet 

effet 

9. Réalisation d’un test rapide (grossesse, 

COVID-19) 

10. Détermination du taux de glycémie à 

l’aide d’un glucomètre et prise en charge du 

POCT (Point-of-Care Testing) si nécessaire 
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11. heeft de noodzakelijke basiskennis en 

vaardigheden tot het verlenen van eerste hulp bij 

ongevallen (EHBO) en basic life support (BLS). 

 

II. COMPETENTIE 2: - Bijdragen aan het 

beheer van het zorgproces 

 

1. Onthaal 

 

a. Helder omschrijven van de zorg- of hulpvraag 

van de patiënt. 

 

 

2. Plannen en organiseren 

 

a. efficiënte afspraakplanning rekening houdend 

met capaciteit en noden en wensen. 

  

b. Adequaat inroepen van een interventie van een 

arts of verpleegkundige van de praktijk bij door 

een patiënt als dringend ervaren situatie.  

 

c. praktische organisatie van momenten voor 

collectieve zorgverstrekking, vb. 

groepsvaccinaties. 

 

d. Adequaat inschakelen van tolken en 

interculturele bemiddelaars. 

 

e. Conflictbemiddeling  

 

3. Administratie 

 

a. De administratieve registratie, opvolging, 

organisatie en communicatie binnen en buiten de 

praktijk met inbegrip van de ondersteuning van 

de kwaliteit, continuiteit en veiligheid van het 

zorgproces. 

 

b. Kennis van elementaire boekhoudkundige 

principes en van de relevante reglementering van 

de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering 

met het oog op een afgesproken en passende 

ondersteuning van de processen. 

 

c. werken met kantoorsoftwarepakketten en 

gespecialiseerde medische software en 

elektronische portals.  

11. Maîtrise des connaissances de base et 

compétences requises en matière de premiers 

secours en cas d’accident (premiers soins) et 

de « basic life support » (BLS) 

 

II. COMPÉTENCE 2 : - Contribution à la 

gestion du processus de soins 

 

1. Accueil 

 

a. Description claire de la demande de soins 

ou d’aide du patient 

 

 

2. Planification et organisation 

 

a. Planification efficace des rendez-vous en 

tenant compte de la capacité ainsi que des 

besoins et desiderata 

  

b. Recours adéquat à l’intervention d’un 

médecin ou d’un infirmier de la pratique en 

cas de situation ressentie comme urgente par 

le patient  

 

c. Organisation pratique de prestations de 

soins collectives, p. ex. vaccinations de 

groupe 

 

d. Recours adéquat à des interprètes et à des 

médiateurs interculturels 

 

e. Médiation de conflits  

 

3. Administration 

a. L'enregistrement administratif, le suivi, 

l'organisation et la communication interne et 

externe à la pratique, en ce compris le soutien 

de la qualité, de la continuité et de la sécurité 

du processus de soins  

b. Connaissance des principes élémentaires de 

comptabilité et de la réglementation 

pertinente de l’assurance obligatoire maladie 

et invalidité, en vue d’un soutien adéquat des 

processus selon les modalités convenues 

 

c. Utilisation de logiciels de bureau et de 

logiciels médicaux spécialisés et de portails 

électroniques  



 

7 

 

d. Elementaire ondersteuning van de website van 

de praktijk  

  

 

4. Logistieke ondersteuning 

 

a. Ondersteunen van de logistieke organisatie 

van de praktijk en opvolgen van het 

voorraadbeheer met inbegrip van controle van 

vervaldata onder meer voor materiaal en 

medicatie voor urgenties en van het bewaken van 

de bewaarcondities. 

 

b. Instrumentenbeheer met inbegrip van 

herkennen van defecten of sleet en kennis van 

reiniging, desinfecteren en steriliseren van  

instrumenten volgens richtlijnen en interne 

procedure.  

 

 

III. COMPETENTIE 3: 

Gezondheidsbevordering   

 

 

1. ondersteuning van de promotie van een 

gezonde levensstijl. 

 

2. inschatten van de leefomgeving en context van  

de individuele patiënt,  van de patiëntenpopulatie 

en de relatie met gezondheidsklachten. 

 

3. patiëntenondersteuning in het kader van 

patiënt empowerment.  

 

4. Uitleggen van de toegang tot en het gebruik 

van informatie- en communicatiekanalen met 

inbegrip van de toegangsmodaliteiten tot het 

medisch dossier. 

 

 

IV. COMPETENTIE 4: Communicatie 

 

 

1. Beroepsmatig duidelijk communiceren in 

begrijpbare taal rekening houdend met de 

karakteristieken van de patiënt doorheen het 

zorgproces (contactname, ontvangst, begeleiding 

en uitleg, opvang bij slecht nieuws situaties) en 

met externe partijen 

d. Support élémentaire du site web de la 

pratique  

  

 

4. Soutien logistique 

 

 a. Soutien de l’organisation logistique de la 

pratique et suivi de la gestion des stocks, en 

ce compris le contrôle des dates de 

péremption, entre autres, du matériel et des 

médicaments destinés aux urgences et le 

respect des conditions de conservation 

 

b. Gestion des instruments, en ce compris 

l’identification de défectuosités ou de l’usure 

et connaissance du nettoyage, de la 

désinfection et de la stérilisation des 

instruments conformément aux directives et à 

la procédure interne.  

 

 

III. COMPÉTENCE 3 :  

Promotion de la santé  

 

1. Soutien de la promotion d’un mode de vie 

sain 

 

2. Évaluation du milieu de vie et du contexte 

du patient individuel, de la population de 

patients et du lien avec des problèmes de 

santé 

 

3. Soutien du patient dans le cadre de la 

participation du patient à son traitement  

 

4. Explication de l’accès aux canaux 

d’information et de communication et de 

l’utilisation de ceux-ci, en ce compris les 

modalités d’accès au dossier médical  

 

 

IV. COMPÉTENCE 4 : Communication 

 

 

1. Communication professionnelle claire, 

dans un langage compréhensible tenant 

compte des caractéristiques du patient, tout au 

long du processus de soins (prise de contact, 

accueil, accompagnement et explications, 
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2. uitleggen van klachtenprocedures en 

mogelijkheden van de ombudsfunctie 

   

3. ontvangt de patiënt  

 

4. omgaan met informatie in het kader van de 

regelgeving aangaande de bescherming van 

persoonsgegevens  

 

5. Kennis van principes van het beroepsgeheim, 

privacy en  rechten van de patiënt. 

 

 

V. COMPETENTIE 5: samenwerken 

 

1.  Het opbouwen en onderhouden van een 

functionele (samenwerkings-)relatie met andere 

zorgverstrekkers binnen en buiten de praktijk  en 

met instanties die samenwerken en interageren 

met de praktijk. 

  

 

VI. COMPETENTIE 6: Professionele 

verantwoordelijkheid nemen 

 

1. Onderhouden en verbeteren van de eigen 

competenties en functioneren en bijdragen aan 

de kwaliteitsverbetering van  de praktijk. 

  

 

 

 

prise en charge en cas de mauvaises 

nouvelles) et avec les externes 

 

2. Explication des procédures de plainte et des 

possibilités de la fonction de médiation 

   

3. Accueil du patient  

 

4. Gestion de l’information dans le cadre de la 

réglementation relative à la protection des 

données à caractère personnel  

 

5. Connaissances des principes du secret 

professionnel, du respect de la vie privée et 

des droits du patient 

 

 

V. COMPÉTENCE 5 : Collaboration 

 

1. Établissement et entretien d’une relation 

(de collaboration) fonctionnelle avec d’autres 

prestataires de soins au sein et en dehors de la 

pratique et avec des instances qui collaborent 

et interagissent avec la pratique   

  

 

VI. COMPÉTENCE 6 : Prise de 

responsabilité professionnelle 

 

1. Entretien et amélioration de ses 

compétences et de son fonctionnement et 

contribution à l’amélioration de la qualité de 

la pratique 

  

 

 

 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van  

…    betreffende het beroep van praktijkassistent. 

 

 

                                 , 

Vu pour être annexé à notre arrêté du ... relatif 

à la profession d’assistant de pratique. 

 

 

                                 , 

  

Van Koningswege: 

 

De Minister van Volksgezondheid, 

 

 

 

Par le Roi : 

 

Le Ministre de la Santé publique, 
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Frank Vandenbroucke 
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Bijlage 2 – Toevertrouwde handelingen voor 

de praktijkassistent 

 

Artikel 1.  De handelingen, die de diagnose 

voorafgaan of de toepassing van de behandeling 

aangaan of de uitvoering van maatregelen van 

preventieve geneeskunde betreffen en die de 

praktijkassistent kan verrichten na daarmee te zijn 

belast door een arts op diens verantwoordelijkheid 

en onder diens toezicht, zijn de volgende: 

Annexe 2 – Actes confiés réservés à 

l’assistant de pratique 

 

Article 1er.  Les actes précédant le diagnostic 

ou ayant trait à la mise en œuvre du traitement 

ou concernant l’exécution de mesures de 

médecine préventive et que l’assistant de 

pratique peut accomplir après en avoir été 

chargé par un médecin sous la responsabilité et 

le contrôle de celui-ci, sont les suivants : 

 

 

I. Biometrische interventies, met name 

het meten van volgende parameters, 

behorende tot verschillende 

biologische functies: 

1. lichaamstemperatuur 

2. bloeddruk 

3. pols 

4. ademhalingsfrequentie 

5. lengte, gewicht, buikomtrek 

6. Zuurstofconcentratie 

I. Interventions biométriques, 

notamment la mesure des paramètres suivants, 

relatifs à différentes fonctions biologiques : 

1. Température corporelle 

2. Pression artérielle 

3. Pouls 

4. Fréquence respiratoire 

5. Taille, poids, tour de taille 

6.  Saturation en oxygène 

 

II. Afname van stalen 

1. capillaire bloedafname 

2. afname urinestaal 

3. afname sputumstaal 

4. staalafname via keel- of 

neuswisser 

II. Prélèvement d’échantillons 

1. Prélèvement sanguin capillaire 

2. Prélèvement d’échantillon d’urine 

3. Prélèvement d’échantillon de crachat 

4. Prélèvement d’échantillons au moyen 

d’un écouvillon dans la gorge ou le nez  

 

III. Medisch-technische onderzoekingen 

1. registratie van een 

elektrocardiogram (ECG) 

2. uitvoering en registratie van een 

spirometrie 

3. een (urine/vaginaal) staal 

voorbereiden (maar niet afnemen) 

voor microscopisch onderzoek 

door een zorgprofessional 

III. Examens médico-techniques 

1. Enregistrement d’un électrocardiogramme 

(ECG)  

2. Réalisation et enregistrement d’une 

spirométrie 

3. Préparation d’un échantillon 

(d’urine/vaginal) (mais pas le prélèvement) en 

vue d’un examen au microscope par un 

prestataire de soins 

 

IV. Point-of-care-testing (POCT) 

1. controle van urinestalen van 

patiënten met de daartoe 

bestemde stick 

2. uitvoeren van een sneltest 

(zwangerschap, Covid-19) 

3. bepalen van het glycemiegehalte 

met gebruik van de glucometer 

4. uitvoeren van routine POCT-

testen, die in de praktijk worden 

gehanteerd (CRP,…). 

IV. Point-of-care-testing (POCT) 

1. Contrôle des échantillons d’urine de patients 

à l’aide des tigettes prévues à cet effet ; 

2. Réalisation d’un test rapide (grossesse, 

COVID-19) 

3. Détermination du taux de glycémie à l’aide 

du glucomètre 

4. Réalisation de tests POCT de routine, 

proposés au sein de la pratique (PCR, ...) 
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V. Voorbereiding van therapeutische 

interventies 

1. materiaal voorbereiden om een 

gynaecologische procedure door 

een zorgprofessional te faciliteren 

(plaatsen hormonaal implant, 

insertie IUD,..) 

VI. instructie geven aan de patiënten: 

a. rond correct gebruik van 

inhalatiemedicatie 

VII. Voorbereiding van wond- en 

verbandzorg 

1. materiaal voorbereiden om de 

uitvoering van een 

wondverzorging/wondhechting of 

andere gebruikelijke ingrepen 

door een zorgprofessional te 

faciliteren 

2. materiaal voorbereiden om een 

immobiliserende interventie door 

een zorgprofessional te 

faciliteren. 

V. Préparation d’interventions 

thérapeutiques 

1. Préparation du matériel afin de faciliter 

les procédures gynécologiques réalisées par un 

prestataire de soins (pose d’un implant 

hormonal, pose d’un DIU) 

 

VI. Communication d’instructions aux 

patients : 

a. sur l'usage correct de médicaments à 

inhaler 

VII. Préparation de soins de plaies et de 

pansements 

1. Préparation du matériel afin de faciliter 

l’exécution de soins de plaies/sutures de plaies 

ou d’autres interventions courantes réalisées 

par un prestataire de soins 

 

 

2. Préparation du matériel afin de faciliter 

une intervention d’immobilisation réalisée par 

un prestataire de soins 

 

   

Art. 2.  De handelingen, die de diagnose 

voorafgaan of de toepassing van de behandeling 

aangaan of de uitvoering van maatregelen van 

preventieve geneeskunde betreffen en die de 

praktijkassistent kan verrichten in de fysieke 

aanwezigheid van een arts, na daarmee te zijn 

belast door een arts op diens verantwoordelijkheid 

en onder diens toezicht, zijn de volgende: 

I. afname van stalen 

a. veneuze bloedafname bij 

patiënten > 5 jaar.  

Art. 2.  Les actes précédant le diagnostic ou 

ayant trait à la mise en œuvre du traitement ou 

concernant l’exécution de mesures de 

médecine préventive et que l’assistant de 

pratique peut accomplir avec la présence 

physique d’un médecin, après en avoir été 

chargé par un médecin sous la responsabilité et 

le contrôle de celui-ci, sont les suivants :  

I. Prélèvement d’échantillons 

a. Prélèvement sanguin veineux auprès de 

patients de moins de 5 ans 

 

   

 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van  

…    betreffende het beroep van praktijkassistent. 

 

          ,     

 

 

 

 

 

Vu pour être annexé à notre arrêté du ... relatif 

à la profession d’assistant de pratique. 

 

               

 

 

 

 

 

Van Koningswege: 

 

De Minister van Volksgezondheid, 

 

Par le Roi : 

 

Le Ministre de la Santé publique, 
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Frank Vandenbroucke 

 

 
 


